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GEO. B. CHRISTIAN & CO.,
KING WILLIAMS TOWN

PLOUGHS
19 12 , 55, and 75

Plough Beams, Handles, Shares, Bolts, Wheels, etc.
IRON POTS, with long legs.

RED OCHRE.
CORRECT SHADE.

COFFEE, TEA. SUGAR, RICE, etc.

  ABATSHATILEYO. 
—

MBAMBANI-NORONGO—Kutshatiswe,’ e 
Port Elizabeth, ngu Rev. Janies Pritchard, ngo 
July 30, 1889, u NISINI MBAMBANI, Isoka lase 
Bhayi, no ANNIE TYATANGA NORONGO intombi 
yapesheya kwe Nciba, enkulu ka Tyatanga.

3it129

NGAKA-NTINGANA.—Ngosuku lwe 9
July, 1889, kutshatiswe e Durban,

Peddie, ngu Rev. Charles Bekwa, u JOHN
JONAH NGAKA unyana omkulu ka Elias
Ngaka, no ELIZA N. NTINGANA intombi
enkulu ka Petros Ntingana wase Gcebula,
Peddie. 3itl99

KHOTE MDOLOMBA. — Kutshatiswe e
Monti (East London), ngu Rev. John
Magaba, ngo August 27th, 1889, u MATTHEW
KHOTE unyana otnkulu weqadi lendlu enkulu—
no DORCAS MDOLOMBA evesibini intombi
ka Paulus Mdolomba. Bobabini ngabase
Tamara. 3itl99

BAKER, BAKER & CO.
MPAHLA ENTSHA

YE NTLOBO ZONKE.

IXESHA LE BHOLA, 1889

DYER NO DYER,
BANQIKA into eninzi ye Mpahla ye Bhola, abayite dlakana ukuba ibonwe ;

kuko nento ezintsha, ekumhla zenziwayo NANGABENZI ABAZINTLOKO.

                            E-BHAYI

ABABHUBHILEYO.

NKONYAKAZI—E Ntambe Kubhubhe
u EPHRAIM unyana ka Aaron no Leah

J. Nkonyakazi ngo 29 August, 1889. Izihlobo 
mazamkele lombiko.

SIGENU.—Kubhubhe u SAMUEL SIGENU
   waku Bengu Ebatenjini, ngo August 22

                3it129

BROWNLEE.—E Johannesburg, pesheya
kwe Ligwa, ngomhla wamashumi

amabini kule nyanga ka August, kubhubhe
u JAMES BROWNLEE wase Qonce apa yicesine
ye mipunga, emnyakeni wamashumi omatatu
anesitandatu wobudala bake.                     3it129

Zika Lilly white, Izipato ze Cane 16s
„ Ezilunge ngapezulu 21s
„ Ezispeshele 21s
„ Eziketiweyo 25s
„ Duplex Driver 30s

Zika Cobbet’s Eziyi Single Cane 15s
„ I Eziyi Double Cane 17s

Zika Cobbet’s Cane Zonke IDs
„ Ezenziwe Speshele 25s Bartlett’s 

ezi Double Cane 13s 6d
„ ezi All Cane 16s 9d

„ ozo Kuncotula 19s 6d Zamadoda zoku 
praktisa 5s 6d, 8s „ Dove Tail (extra strong) 

Ds

ISAZISO.

I-Seti Zentsapo 6s 6d, 10s, 12s 6d.
I-Stumps 5s 6d, 10s, 12s, 16s 6d.

I-BHOLA ZE KRIKITI.
Ezika Duke ezimitungo ipindiweyo 4s 6d.

,, „ extra strong 6s 3d.
Ezentsapo 2s 6d.
Ezika Duke ze Match 5s Dd, 6s 3d, 7s

Ezika Ayer’s Ze Match ezimitungo ipindwe 
katatu Ds.

„ „ i Catgut „ 10s.
„ Lillywhite 6s 6d, 7s, 8s, 8s 6d

N DIYA wazisa umzi wakowetu ose
Maxhoseni, Embo, e Natala nase Dayimani, 
ukuba mna, ngama lingezantsi,
ndivule Ikaya Labahambi apa. Yeyona
ndlu ikufupi ne Railway Station, e Kowie
Street, kufupi ne bhuloro ekutiwa yi
Dundas  Bridge,  apo  nofumanisa  kona 
impato  efanelekileyo,  izixhaso  nokulala 
okufanelekileyo, ngamanani apantsi kakulu. 
Kuko  nesitali  samahashe  esise  groom 
epapame kunene,

ROBERT XHOLLA.
Kowie Street.

Graham’s Town,
28th June, 1889.

Zokugcina i Wikiti 6s, 7s 6d, 8s 6d, 8s Dd, 10s, zenziwa nge twatwa
elimhlope—ngolusu lwebokwe—nge Gold Cape Tan Chamois nentlotyantlotyana 
zonke ezintsha.

Zobetayo Ezolusu lwe nja 7s 3d, 8s 6d, and Ds. Eze Bhokwe 7s 3d.
Eze Buff Chamois 7s 3d.

I New President Batting Glove 9s 6d.

Impahla entsha engazange yako ye TENNIS, isand’ ukunqikwa. Intonga ze  
Tennis ziqalela kwi 6/6 kuse kuma 30/-.

Imitwalo emikulu yempahla entsha, yase ntlakohlaza
ifika ngo Stemele bonke.

DYER NO DYER.
ABANENGUBO ZAMANENE,

KING WILLIAMS TOWN.

Kotenga i Seti yonke kwapulwa i Sheleni zombini o pontini.
amanani awodwa kule mpahla. Paula Mlesi!

   W. McGLASHAN & CO.,
(MAGALA),

E-DIKENI
BAHLALA benezona mpahla zokunxiba zintsha ezona ntlobo
zipilileyo ze Printi, i Satin, kwane Drillettes,

ITYALI, IZIHLANGU, NE NGUBO,

Zonke Intlobo Zabatshatayo Kwesi Siqingata,
Ngamanani alungele bonke abatengi. Impahla yabo ifika ngazo zonke iveki 
ezimbini; kengoko impahla yabo ihleli intsha ifika.

Ufuna into ezipilileyo, ngawona manani alula yiya kwa

W. McGLASHAN & CO.,
E-Dikeni.

BONISANI!

NDIFUNA  umyeni  wam  u  SAMKELI 
ZANGXIKI. Wapuma nyakenye entolongweni 
e  Kapa.  Abahlobo  bam  abakona 
mabandibuzisele  nakwezinye  indawo  nase 
Dayimani. Ondazisileyo ndomhlaula. Ndim 
SARAH ZANGXIKI.
Engcobo, 6 July, 1889. 3itl99

ILISO LOMZI.
      (Isebe lase Queenstown.)

LENTLANGANISO iya kudibana e Komani 
ngolwesi-Hlanu. 27 September,

1889, ngo 7 o’clock ngokuhlwa. Okunye no
Mr. Tengo Jabavu wobako kuyo.

R. T. NUKUNA, Secretary.
Queenstown, September 2, 1889.              3it199

Ikaya Lendwendwe.

SIYAZISA ukuba “ Ikaya” sisaligcinile apa e-
Komani, Amagumbi, nezitale,

nentlalo  yonke  ilungile  kakulu,  ezantsi  kwe 
Marike.

R. T. NUKUNA & CO, 
Calderwood Street, Queenstown.

Isaziso Kotitshala.

K UFUNEKA  i  Titshala  ezine  certificate, 
okunye Iziqiniselo ezaneleyo zoku

kwazi  ukupata  umsebenzi  wobu  Titshala. 
Kufuneka  abangamalungu  e  Remente  yase 
Wesile.  Abanjalo  mababhalele  u  Rev.  E.  J. 
Warner, Mount Arthur, via Queenstown.

August 29, 1889. 4it2G9

KUFUNWA  Ititshala  yesikula  sase  Musa, 
Hackney. Umvuzo £60 kudibene

nowakwa Rulumeni, kukwako nendlu
nomhlaba wokulima. Otshatileyo nonga.
tshatanga ulungile, kodwa kunqweneleka
otshatileyo.

Obhalayo makatumele iziqiniselo zoku.
wufanela umsebenzi ku

REV. T. G. JONES,
4it,199 Hackney, Via Queenstown,

BONISANI MADODA!

N DILAHLEKELWE  lihashe  lam:  yinkabi, 
yingwevu  emdaka,  engati  iyiponi,  ubuso 
bufuna ukuba mhlope, linopau
kwindlebe yokunene, icandwe kancinane
ngasemva. Iminyaka mihlanu ubudala.
Lilahleke e Mtata ngobusuku be 16 August.
Olifumeneyo  wolitumela  kum 
Esidwadweni,
wovuzwa kakuhle,

JAMES TEMBANI,
3intl29 Esidwadweni, 

Tsolo.

ITYALIKE !                                                                                 INDLU ye tyalike yase Culunca lika

Banika awona manani apakmileyo ngo BOYA, IZI-                                  Ntlati yakiwe ngezitena. Iyakuvulwa 

KUMBA, IMFELE, UBOYA BESEYIBOKWE njalo,njalo                      ngo 16 October, 1889. Yonke izihlobo

IZILIMO zitengwa ngamani asc Markeni.    zicelwa izandla kulomsebenzi        JONAS NTLATI

YEXA LENGQELE !

YEXA LEMVULA!

YEXA LOBUSHUSHU!

YEXA LOMOYA!

Kanize kubona i SUTI.
Kanize kubona i BHATYI ezinkulu.
Kanize kubona i BLANKET ziqalela kwi 

1s. inye.

Ihempe, iminqwazi esitileyo, Izihlangu, njalo, njalo, 
Zitshipu ngapezu koko zaka zanjalo, zisahleli 
zifika.

BAKER, BAKER & CO.

        E-QONCE

John J. Irvine & Co.,
     KINGWILLIAMSTOWN.

ISUTI  zamadoda  ze  Stofu—12s  6d,  14s,  16s,  18s,  20s 
IBHATYI ,, „—5s, 6s 9d, 8s 9d, 10s 6d, 12s 9d
I-Bhulukwe „ „ —4s, 4s 6d, 5s 6d, 6s 6d to 15s
Imitika emnyama (yokutshata)—12s 6d, 15s 9d, 17s 9d 
Ibhulukwe zamadoda ezingwevu (zokutsbata)— 16s 9d to 18s 
9d.
Ihempe zamadoda zomsebenzi—10d, 1s, 1s 3d, 1s 6d, 2s
Ihempe ze fulaneli—is 6d, 1s 9d, 2s, 2s 6d
Ihempe zamadoda ezihayinishwayo—2s 6d, 2s lid, 3s 6

KUKO i Bhulukwe ze kodi ezitile (ezona zohlobo)
7s. 6d.

Intlobo ezintsha zetyali (esazulwini apa azinamabala, koko kupela 
asemqukumbelweni). Zisusela ku 4s 6d zise kwi ponti.
Iprinti ezisand’ukufika—3d, 4d, 5d, 6d, 7d nge yadi
Ikaliko—2d, 3d, 4d, 5d, 6d nge yadi
Ilinzi—4d, 5d, 5d, 6d nge yadi
Izitofu ezibugqi—6d, 7 1/2d, 9d nge yadi

Lo  ndlu  ingentla,  yeyona  impahla  itshipu, 
nenempahla epilileyo.

JOHN J. IRVINE & CO.,
u-ALUVENI.
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Amayeza ka Cook Abantsundu.
UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukangelise 

lamayeza abalulekileyo.
Elika

COOK Iyeza Lesisu Nokuxaxaza,
1/6 ibotile.
Elika

COOK Iyeza Lokukohlela (Lingamafuta). 
                1/6 ibotile.

Aka

COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe
                   9d. ibotile.

ElikaCOOK 
              Iyeza Lepalo. 1/6 ibotile. 
                              Ezika'

COOK ilpils.
1/ ngebokisana.

Eka

COOK Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.

Oka

COOK Umciza Westepu Sabantwana.
6d ngebotile.

Oka

COOK Umgutyana Wamoblo.
             6d ngesiqunyana.

Oka

COOK Umciza we Cesine. 1/6.

Niqondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

uba ngawenkohliso angenalo igama lake,

B. G. LENNON & CO.,
Abatengisi bamayeza nabenzi bawo

E MONTI.

BONA bawatenga pesheya awabo amayeza.
Benza amayeza ama Bhulu nemiciza

yama Xosa. Bawubongoza umzi ukuke 
uqwalasele kulawo alandelayo, abhalwe nge 
nteto yesi Xosa.
Oka LENNON

Umciza Wokohlokohlo
Eka LENNON

Incindi Yamazinyo.
Oka LENNON

Umciza we Stepu (wesifo sentsana).
Oka LENNON

Umciza wamehlo.
Aka LENNON

Amafuta ezilonda.
Ezika LENNON

Ingqatana zomtshekisane.
Oka LENNON

Umciza woxaxazo.
Oka LENNON

Umciza wepalo.
Oka LENNON

Umciza wengozi.
Oka LENNON

Umciza wecesina.
UMTENGISI

E. BLANCK, Cegmani, 
Transkei.

OLUKA

Gowie Uluhlu Lwezityalo.
Luka SEPTEMBER.

Kuti IXESHA LOKUMILISELWA kwe 
MITI yeziqamo IDILIYA ne 
ROSES lipelile.

Elixesha lelokumilisela omnye 
umti kwe minye-

Imbewu zentlotyana zonke 
zingahlwayelwa kwezinyanga ze 
ntlakehlaza.

       W. &  O. GOWIE,
CRAHAMSTOWN.

Umanyano lwe
      Titshala zakwa Phini.

OLU MANYANO lodibana ngo 2nd
October,  ngolwesi-Tatu  evekini, 

ngexesha le 7’30 p.m., ku Voyizana, Tsomo
Post,  Emahlubini.  Ayacelwa  onke  amalungu 
ukuba aze alinge ukubako. Kuya
kuxojwa ngendawo yokucelwa kwemali ye
Teachers eyapulwayo ngu Rulumente.

P. DANISO TSHACILA,
3it269 Secretary.

  Abakhandi be 
Bhekile.N DIFUNA AMADODA AMAƁINI

anokukhanda Ibhekile. Umvuzo
ngokugqiba into ayenzileyo. Ofunayo woza
kum Egcuwa,

G. MAHLAKA.
Butterworth, 9 Sept. 1889.—3it269

      The  Herschel  Teachers' 
Association.OLUMANYANO loba nentlanganiso e

St. Michael’s, Dulcies Nek, nge 3rd
October. 0 Messrs. J. Kumalo no S. P.
Gawe baya kufunda amapepa. I Model
Lesson yenikwa ngu Mr. J. J. Jabavu.
Ingxoxo : U Mr. Tshangela uya kundulula
ingxoxo ngencwadi  zesikula (Uniformity 
of  Text  Books),  no  Mr.  Jabavu  ngemali 
yesikula (School Fees).

JONATHAN J. JABAVU, 3it269
Honorary 
Secretary.

Kwi 
Zicakakazi.K UFUNWA ISICAKAKAZI, esiyakuba 

sinikwe isimilio kwindawo ebesikuyo
ukugqibela.  Kubhekiswa  ku  Mrs. 
RAWLINGS, West  Bank,  King  Williams 
Town.— Iil29

  R. 
J.CROWE,

(UBHOBHO),
     ELUKALWENI,U HLELI echopele ukurola

amaxabiso awona 
apezulu

NGO BOYA.

    IZAZISO NGE “ MVO.”
Umzi  wakowetu  mawuyi  qondisise 
kakuhle  indlela  yokuhlaulela  ‘IMVO 
ZABANTSUNDU” ukuba intlaulo:—
Erolelwa  Ikwata,  xa  ifike  kwange 

nyanga yokuqala................. 3s.
Erolelwa Ikwata, ifike

emva kwenyanga yokuqala  
3s. 6d.
Kuvulelekile  ukuba  otandayo 
awuhlaulele wonke unyaka kwausaqala. 
Intlaulo yonyaka ifike kwa usaqala, 12s.

Ngangoko  kunokwenzeka  intlaulo 
itunyelwa nge Money Order efunyanwa 
kwi Post Offices.

  
 KUBALESI BE ‘ MVO.’

UMHLELI ucela Abalesi be MVO
ukuba bamtumele Indaba zentlobo zonke 
ngento  ezibonakalayo  kwezo  zidawo 
bakuzo.  Ukolwa  zingxelo  ezimfutshane 
ezitsolileyo.

Iveki.
ZIYAKUVIWA ngosizi libandla lase Moravia

   ezokubhubha komfundisi obekekileyo wase
Waqu, u Rev. R. Baur, ngo 26 August
1889. Ubeseleminyaka imashumi matatu
anane angenayo ebufundisini kweli lizwe.

KUKO inteto yokuba indawo ka Mr.
Wylde e Bhayi izakunikwa u Gwebecimile
(Mr. Fleischer) oyimantyi e Monti.

UMNINI-POSI pakati kwe Qonce ne Rini
ukuqala kuka October, ngu Mr. George
Hay  wase  Komani.  Kuvakala  ukuba 
uyakulihlisela  kwi  10/  ixabiso  lokutwala 
abahambi ekubeni ngoku liyi £2. U Mr.
Wheldon ebiyeyake iposi ixesha eli uzakuqumisa 
utuli naye ukutwala abahambi.

U MEJA, lokulu yemantyi zase Batenjini
usasinge e Natal, ukuya kupumla ixeshana. 

U MR. C. J. CRAWSHAW ugqite apa e 
Qonce ukusinga kwelase Mbo apo ayakunceda u 
Rev. Canon Woodrooffe, kumsebenzi wokahlola 
izikolo.

KUTIWA kuxhelwa  igusha  eziliwaka, 
namashumi  asibhozo  enkomo  ngemini  e 
Johannesburg. Naka nawubonana umzi oxhela 
yonke lemihla, nange Cawa?

INKOSI yama Ngwato u Khama iyawufudusa 
umzi  wayo e  Soshong,  uyakuma kwinduli  ze 
Chapong.  Ubemi  e  Soshong  ngokuyiqonda 
ukuba iyindawo engefumane ingenwe zintshaba 
ezinjengo Lobengula, ngoku bepantsi kwepiko 
le Nkosazana akoyiki nto.

IZULU ngeveki engapaya lidlale pezu
kwesitali sama C.M.R , ase Palmietfontein
emdeni wase Lusutu, libulele amahashe
amahlanu.

U  MR.  JUSTICE JORISSEN, obeyi  Jaji 
yesibini kwezase Transvaal, ubhubhe ngo 
3  September,  e  Pretoria,  ubebanjwe 
yicesini yemipunga.

ESINYE isiganeko  selanga  sisiva  sivela 
kumandla ka Daliwe, apo kutiwa amafama 
atenga  i  kondensi,  kuba  engangi 
umankonyana angafa kubhitya,

YIMIKUNGU kodwa  eyawa  e  Dordrecht 
kwatiwa ngabamhlope yimvula.

Uviwo  lotitshala  luyakuqala  ngo  24 
September, nonyaka.

NGO-MGQIBELO amaxabiso  Eqonce 
empahla ehambayo ngawola :—Amahashe 
£4 6s, kuye   kwi £4 10/; Inkabi ezitsalayo 
£5, to £5 5/;   Imazi enetole £3 6/ to £6; 
Ikali  endala namahashe nentambo yonke 
lonto £25. Impahla yokuxhela isanqabile.

LINYE kupela ityala eliyakusingatwa yi Jaji 
e Somerset East.

NGU Dr.  Ameshoff  onyulelwe  kwisihlalo 
sikamfi  u  Judge  Jorissen  e  Transvaal.  Wonke 
umzi omatyala uyarora kuba engazanga wateta 
matyala.

UMTETO wamahlati  usebenza bukali Embo. 
Into  ka  Bhuluneli  kwa  Qumbu  idle  isixenxe 
samadoda  £5  inye,  ngamininye  ngeveki 
egqitileyo,  ngokugaula.  Ngemini  elandelayo 
isitatu  sidliwe  £1  indoda  kwangawo  Otumele 
ezindaba kwelinye lamapepa alapa uti iyakoliswa 
kunene  inkosi  yaba  Tembu  u  Dalindyebo, 
ngamalinga okuncipisa imbuliso yamahlati.

E DORDRECHT mabini.

U  MR. E.  B.  CHALMERS oyimantyi  e 
Dordrecht unyuselwe e Richmond.

U  MR. W. S.  LORD, Q.C., M.L.A., omele i 
Kimberley  e  Palamente  usazakuke  atyelele  e 
Ngilani  ngenx’  enokungapili.  Wangamana 
angafumana uncedo kuleyohambo.

NGALEVEKI sifumene  elinye  ipepa  lendaba 
lase Natal ngenteto yesi Zulu—ye Sintu ngabula 
bakwa  Zulu.  Lishicilelwa  nga  Bafundisi  base 
Roma abase Mariannhill, Natal. Lingangencwadi 
ubukulu,  limapepa  mane.  Inteto  zeli 
silitunyelweyo zisekwe pezu kwezingxoxo :— “ 
Abelungu abanisizayo,” “ Amabuto amabili,” “ 
Indab’endala,”  “Izinkanyezi  ezihambayo,”  “ 
Amabhaca,” liqoshelise ngemihla neziganeko ze 
"Inyanga  okutiwa  Umpandumfumfu.”  Igama 
lelipepa liyi Ingelosi Yenkosi.

U MR. ROSE.INNES JUN. M.L.A., wase Kapa, 
obefudula  emele  i  Dike  ne  Ngqushwa  e 
Palamente ubemelwe kukuba se Bhayi ngaleveki 
ukuyakutetela pambi kwe Jaji inene apa elingu R. 
Thompson  lase  Bhayi  eladubula  u  Schultz. 
Uputunywe e Kapa ngokwaziwa.

UMZI wase Johannesburg udibanise intlanga 
nenteto  ezibuninzi  bubange  ukuba  kufuneke 
kuqeshwe amakumsha enteto ze French, Italian, 
Isixhosa, Indian, Isingesi ne Sisutu.

IFANDESI le  erf  ezi  60  kumzana  omtsha 
osemdeni  we  Natal,  osisitishi  sika  loliwe  oyi 
Charlestown, lingenise £36,800.

INDLU yomfundisi  wa  Mabhulu  wase 
Weenen, Natal, itshe yapela ngo 6 Sept. Kulunge 
ukuba  ebengeko  umfundisi  ongu  Mr.  Farmer, 
nentsapo.

E  SWAZINI kuza  kumiswa  ucingo  oluya 
kwikomkulu lika Kumkani u Mbandine.

IZULU, ngo  29  August,  litshise  e  Quthing 
kwela Besutu, indlu ye kumsha ematyaleni

u  Mr.  Masin.  Ubehle  wacinywa  kodwa 
umlilo.

NGENXA yalengqatsini yokubalela ungeva besiti 
abatandazi, Ayitandazeleki.

ENYE imantyi  ekuvakala  ukuba  iyapuma 
emsebenzini  ngokwalupala  ngu  Mr.  Hougham 
Hudson wase Rafu.

Isiro semiqala emhlope siyanyhatya e
Richmond. Ifama elibekekileyo u Philip
Roux  lilahlekwe  ngumntwana 
nomsakwabomfazi, abantwana ababini bagula 
ngokungatembisiyo,  abanye  behliwe. 
Kwakufupi  nakona  elinye  elingu  Russouw 
lilahlekwe ngumfazi nabantwana ababini sesi 
sifo.

KEKWAKO imvukelo yezipatamandla kuma
Bhantinti ase Monti, eseya ukudla, abuye
atozama.

U MR. D. A. CAMPBELL obe sisandla se
Mantyi e Alice uya e Barkly East. Unconywa 
ukulunga.

KUNCONYWA ukutsha kwefam e Nyara;
into ebete bakohlwa abatshelwa kwilangu
elibomvu elinje.

E FREE STATE inile.

IJAJI iyakuhlala e Nyara ngo-Mgqibelo.
ize ibese Bhofolo ngolwesi-Bini lweveki
ezayo 17 September, ngo-Mgqibelo waloveki 
ibe kwa Komani.

U REV. NENDICK ABRAHAM wase Wesile
no  Hon.  Alexander  Wilmot,  M.L.A., 
banyulelwe  ukuba  ngamalungu  Ebhunga 
elizokupicota umcimbi wentengiso yotywala.

       Imvo Zabantsundu,
    NGOLWESI-NE, SEPT. 12, 1889

IMBAMBANO YASE NCEMERA.

KWIMIHLATI  ye  Singesi  senze 
inteto  ngalomcimbi  esinosizi 
ukuba singenakuwupakela
kwelanamhla umzi olesa Isixhosa

  lonteto  ngenxa  yobuncinane  bepepa. 
Amanqaku etu adulusele ukwalata ukuba 
Isikolo  Sentombi  sase  Ncemera 
singumsebenzi  ojongwe ngumzi  wonke 
ontsundu,  kuba  zifunde  kona 
zisafundiswa  kona  intombi  ezininzi 
zemimandla  ngemimandla  yase  Africa. 
Into ke ekuvakalayo ukuba iwumise
kakubi lowo msebenzi simelwe,
njenge  pepa  labantsundu,  ukuyibikela 
umzi. Sibonise kwakona ukuba iramente 
yase  Ncemera  ililela  into  esemafini  xa 
ililela  ukuba  ipate  i  Simnari,  pofu 
ingenamali iyixhasa ngayo. Abo barola 
imali  abasokuke  bavume  ukuba 
batungwe  umlomo  ngabantu 
abangalahlekwa  nto.  Sozityebisa 
kwelilandelayo  ezondawo  njengokuba 
senjenjalo kwimihlati ye Singesi.

Amanqaku.
INENE lase  Bhayi  elingu  Mr.  Heenan, 

linenteto  elayenza  kwintlanganiswana  yakona 
yengxoxo  ngomcimbi  wemfundiso 
yabantsundu.  Yependula  lonteto  le  esiyikupa 
kwi  Grocott's  Penny  Mail  yase  Rini:
—“Ngangoko  siyiqondayo  inteto  ka  Mr. 
Heenan siyifumana iyimposiso ipela. Ngakuba e 
Lovedale lingaba liko ituba ukuba abantsundu 
bafundiswe inteto zase  mzini,  nenye imfundo 
epakamileyo,  akunyaniso  ukuba  bonke 
abantsundu  banikwa  lomfundo. 
Ikumawakawaka  impi  entsundu  epantsi 
kokufundiswa  ngu  Rulumeni  ehleli 
ngezimnyama  kwezomfundo  zipakamileyo.  U 
Mr. Heenan uhleli ngezimnyama naye kumoya 
omhle,  kuba  ubengede  atete  ngokugqukwa 
kwamavumba  abamnyama  ngemfundiso 
ezipambili.  Ukuba  umntu  omnye  ontsundu, 
ewakeni,  uzibalule  ngenkutalo  emfundweni, 
waye enentloko, nganina ukuba achaswe ukuba 
ungxamele  imfundo  epambili  xa  benga 
angayifumana abahlobo? 

“INGABA NA,” litsho  elipepa  ’isaxoxa 
ngemfundo  yontsundu,  “u  Mr.  Heenan 
ungenelwe  ngumoya  wokutandabuza  into 
ekutiwa,  ngabo  bonke  abafundileyo,  imfundo 
eyona  ivelisa  isiqamo  esihle  esimilweni, 
entlalweni,  nase  ngqondweni,—yimfundo 
epakamileyo?  Akungebi  kwenziwa nto  ukuba 
ite yonke intsapo eya ezikolweni zangapandle 
yabotshwa  ukuba  igqibe  iminyaka  etile 
kwishishini nalipina ukupuma kwayo esikuleni. 
Abantwana  babantsundu  abangabo  o  Mashini 
ukuba  benze  intando  nekabanina,  nazityalo 
emazime  kulondawo  ezibekwe  kuyo 
nangubanina.  Vula  ituba  ukuba  umntwana 
wontsundu afunde ishishini, naye makarwetywe 
ngumvuzo onikwa abanye abasebenzi, nakuba 
zona mhlaiinbi inchibi ezimhlope zingekoliswe 
koko,  kuba  kungeniswa  abantsundu  ukuba 
bahlutane ngesonka. Ukuba wonke umntwana 
ontsundu oshiya isikula umelwe kunyanzelwa 
ukuba angene eshishinini, ingaba useluyakupela 
kanye  umsebenzi  komhlope;  kubonakale 
befudukele  kwamanye  amazwe.  Asivumelani 
kanye  no  Mr.  Heenan.”  Ngati  lisateta 
okuvakalayo elipepa.

KUMANDLA ka  Gwebecimile  sifumana 
ukuba  kokona  umteto  wemipu  nentonga 
uhanjiswa bukali. Lomteto wave ungamiselwe 
ukutshutshisa abantu yi Palamente. U Rulumeni 
wayenikwe amandla ukuba ati ukuba uyaqonda 
ukuba  abantu  bomandla  otile  banongcungu- 
ngcungu  lokulwa  awuhambise  lomteto.  Sibe 
singatandayo  ke  ukuva  ukuba  uqonda 
ngantonina  u  Mr.  Fleischer  ukuba  kungaba 
kuzakubako  imfazwe  kulowo  mandla  wase 
Monti,  kuba  simfumana  etumela  indoda 
entolongweni  kuba  kufunyenwo  imikonto 
emibini  endlwini  yayo.  Kusenjiwanjenje  nje 
bekungekabiko nabani upupa imfazwe.

U HON. C. J.  RHODES, M.L.A., ilungu lase 
Ligwa,  ubuyile  e  England,  apo  abeye  kucela 
imvumelo yombuso ukuba nawo ubeke isandla 
kwimvumelo efunyenwe ngu Mr. Rudd no Mr. 
Rhodes  yokuba  basebenze  ihambara,  bembe 
igolide  kwelakwa  Mzilikazi.  Umbuso  we 
Nkosazana  ukuvumele  oko.  Into  ekujongwe 
kuyo kukuba kungenwe ngoxolo kwelo lakwa 
Mzilikazi ungacitwa umzi ontsundu, upangwe 
ngamandla  umhlaba,  zizihange  ezinje  ngama 
Bhulu  ayepanga  u  Menziwa kwela  Barolong. 
Amanene arole imali ukuba lihanjiswe elicebo 
lika  Mr.  Rhodes  ngala:—The  Duke  of  Fife 
(umyeni we ntombi enkulu. yonyana omkulu we 
Nkosazana),  the  Duke  of  Abercorn,  Lord 
Gifford, Hon. C. J. Rhodes, M.L. A., Mr. Albert 
Grey, Mr. A. Beit, no Mr. G. Cawston. Banga 
bangapumelela  kulowo  msebenzi  mkulu 
woxolo.

UMHLOBO wetu osibetela ucingo ese Mount 
Frere, ange ebhale incwadi ukusitumela oludaba 
:—Mount  Frere,  10  Sept.,  1889—Ngolwesi-
Tatu, 4 September, u Tsibiyana uvingcele eka 
Mtshiki,  umninawe  ka  Mhlontlo,  watimba 
amashumi  amatandatu  enkomo,  negusha 
nebhokwe.  U  Toll  Kok  ose  Kokstad.  uya 
kuvingcela  Amanci  ukubuya  kwake. 
Kungengxabano  ngama  simi  konke  oku. 
Umdibaniso  umninawe ka  Sigcau  ungenele  u 
Manyati,  Umpondo,  ngo  3  September, 
wampanga inkomo U Tsibiyana usuke namhla 
ukoyakuhlangana  no  Mdlangaso.  Inkomo 
uzisabisele  kwa  Bhaca.  Imihlambi  yempahla 
yimirozo ukusatyiswa. Kuzolile ku Mampondo 
ka Valelo nama Cwera.

IFAMA le  Bhulu  lase  Mpofu  u  Jan  Botha 
ulindiselwe Ijaji yimantyi yase Qonce ngo. kuba 
inkabi  ezimbini  zika  Mr.  P.  Witshire  wase 
Mkubiso.

INTLANGANISO PANTSI KO NDODA.— Naku 
sipantse  ukufumane  sizifake  evabeni 
ngokotuswa  yinteto  yenene  elizibiza  ngokuti 
lingu  Mr.  A.  Mazwi  wase  Cradock,  ati  yena 
ukuteta  kwake  epepeni  lika  August  22,  kuko 
indawo eti Ifelkornet mazibe namandla okuba 
zigwebe amatyala. Nangu ke owetu umbuzo siti, 
lonto yaka yatetwana kanene e Bandla? Uyitata 
pina  lonto,  makake  acacise  eyonanto  ati 
makungelwe ngumzi:  umzi  usesebumnyameni 
kulomcimbi  kuba  awukayiqondi  neyonanto 
ungayenzayo  awazi  ukuba  mauyikangele  uze 
ubhekise kubanina ukuyichasa kwawo lendawo; 
siyalicela  inene  elikekileyo    ukuba  like 
lisipakele ngapezu koku, asikeva.—Ngendawo 
eyaka vabonakala  kwipepa lika  July  4,  1889, 
eyati  yakuvela  saqiniseka  ekubeni  namhla 
siyabulawa    ngu  Bawo  wetu  u  Rulumente 
Indawo    eyaka  yavakala  isiti  namhla  tina 
bantsundu  sinikelwa  ukuba  sibe  pantsi 
kwegunya le  Gqugula  (Divisonal  Council)  ze 
eligqugula  lipate  nezikolo  zetu,  kwacaca 
kwalapo  ukuba  tina  bantsundu    namhla 
siyahlutwa  imfundo.  Nasi  isizatu  esabanga 
ukuba sicinge njalo lamagqugula kwi dolopu - 
ngedolopu adla ngokuba namalungu amtiyileyo 
u  nigala  asebenzisa  elilizwi  lama  Bhulu 
ezingxoxweni  zawo,  u  Rulumeni  lemali 
ikangaka  uyicitela  ntonina?  Ke  ukutsho  tina 
siyamcela u Rulumente ngentobeko ukuba lonto 
makayipose  elulwandleni  lwokulibala  kwake, 
angake  ayicinge  nakancinane,  kuba  iyingozi 
nokufa kwetu bantsundu.—JAMES D.  GULWA,
—Umbhali wentlanganiso.

Abalimi na 
Barwebi.Sidwelisa amaxabiso—kwindawo ngendawo 

—ezinto  ekurwetywa  ngazo  ngama 
wetu,  njengoko atunyelwe ngo Mantyi 
Komkulu,  E-Kapa,  axela  into  abeyiyo 
ngo-Mgqibelo  31  August,  amaxabiso 
ezinto:—

Ubupatiswa-Micimbi Bakomkulu.

U Hon. John Tudhope obengumpatiswa-
Micimbi wolaulo luka Sir Gordon Sprigg, 
upumile  kweso  sihlalo,  kuvakala  ukuba 
ufumene  umsebenzi  kwele  golide  oya 
kumngenisela  imali  ngapezulu. 
Njengokuba ebemele i Tinara e Palamente 
uyapuma  nakweso  sihlalo,  kuzakubako 
unyulo  lwendoda  entsha  ke  e  Tinara. 
Ngamana kwanyulwa umfo oyakuvana no 
Mr.  Mackay.  Indawo  ka  Mr.  Tudhope 
inikwe  u  Hon.  H.  W.  Pearson,  omele  i 
Bhayi e Palamente.

UKUSA-KUSIHLWA —  Umbhaleli  ose 
Mkubiso uti: — Kwi Mvo ye 5th September 
ndibona  kuko  nebala  ekutiwe  ukubizwa 
kwalo: “ Ukusa-Kusihlwa.” Asikuko nokuba 
limnandi.  Kuko  ndawo  iteta  nge  nkuku 
eyenzakalisa  umntu.  Lonto  isicubhule 
intumbu,  besinge  yikolelwa  ukuba 
ibingatetwa  ngu  Nyawo-title,  besiya  kuti 
yintsomi.

KIMBERLEY.—Ukusinda  okubi  nge  5th 
September, e Market Square, ute umbexeshi 
xana  alinga  ukupuma  pakati    kwenqwelo 
ezimbini  suka  zahlangana  ngaye  gingci 
ngentloko, ute xana amana ukwakama, sele 
yinto ebomvu ligazi wasindiswa   ngomnye 
wamadodana  ase  Telegraph  office,  u  Mr. 
Thomas  Memani.  Into  esuke  yankulu  kube 
lungu kukungalibali ukuba lukuni kwentloko 
yalombhexeshi wom Hlambeli.

IJAJI E TINARA.—Itete  e  Tinara  ngo  2 
September.  Ingu  Advocate  Burke 
umtshutshisi.  Jose  Zikumba ngokuluma, 
nokuhlaba    u  John  Williams  equnjisiwe, 
ukululwe.—    Piet  Heitzenberg ngokuba 
inkomo ka John   Junda. Iminyaka emibini, 
kwatiwa  maze    abuyisele  u  Junda  £5.—
Matches  Africa  ngokusika  u  Hendrick 
ngemela besilwa.   18 inyanga nekati ezi 20.—
Michael Smith ixego le Ngesi ngobudlwengu 
kwintwazana  yelaukazi,  ukululwe.—Anna 
Titus ngokungcwaba  uziboyana 
abemxelengile,  unyaka.  Wapela  umsebenzi 
we Jaji.
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NGQUM (e Rini),—Lomcimbi umrorela ngawo 
u  Kolobile  ubungangi  ungangowokudala 
izidubuli. Abo bangabambeleleyo kwi zotuso zake 
mabenze eyabo imfanelo baxole. Lala ngenxeba ke 
nto yakoweta !

ULUVO LWE TRANSKEI.—Kusisulu  pesheya 
kwe Nciba ukuba uzivele izimamhlaba amadodana 
awafundisiweyo  esiti,  kwezimantyana  (R.  Ms.) 
lomfo ka Merriman ose Mtata ngati ingamfanela 
indawo  yomfi  u  Captain  Blyth  C.M.G.,  kuba 
uyabatanda  abantu  abantsundu 
ngokungazenzisiyo,  ngapezulu  kwento  yonke 
umfo ufundile.

KUMADODA EMFUNDO.—Osa Idutywa obhala 
ngo  September,  1889,  uti,  madodana  ako??? 
fundisiweyo msani ukulahlekisa zakowetu 
zakwa Ndlambe ezing??? nimana ukuzeka abafazi 
abangenabala,  ???  enanifundiselwa  yona,  msani 
ukungcolisa  imfundiso  nokukanya  enabe 
nifundiswe  kona  kuba  ezizidenge  zakowetu 
zocinga  ukuba  maibe  eyona  nene  yile,  okunye 
zidele imfundiso make ndiyeke apo.

UKWANDISWA KWE “Mvo.”  —  Ndiyabulela 
ukuva ipepa lakowetu lisandiswa, ukutsho ndicela 
amanene  akowetu  ukuba  enze  imigudu 
yokubonisa abasebumnyameni nasetunzini lokufa. 
Yanga  Inkosi  ingalitamsanqelisa  elipepa, 
lifunyanwe  elinani  lifunwayo.  Andinakuchaza 
umsebenzi welipepa lamanene akowetu, ukutsho 
ke  ndiyayeka  apo,  mnumzetu,  nditsho  ndisiti 
pakati mawetu, pakati mawetu, Ndim owako futi,
—SAMUEL MADEVU—Kimberley.

KWELA MAMFENGU.—Ilanga alibalele lite
gqi amehlo, negusha zixwiteka uboya e
Transkei. — Abantu siba ngababongoza
ukuba bamkele ipepa le “ Mvo,” basuke
bati masiba bhatalele kwi Kwata yokuqala
seyiyindawo yokusitela leyo.—Amahashe
amapolisa ase Luxwesweni, akasenaku.
sebenza kukubhitya selede akutuka ankone.
—Ngenxa yokubalela kwelanga inxhowa
yombona li 12/6, kunjalo nje ukutya kuyenyuka.

IZIHANGE. — Ngo 30 August kungene
imidondosholo emibini emhlope, u McEwan
no Turpin kwindlu ye Standard Bank yase
Krugersdorp e Transvaal, yaseyi bamba
kumpati u Mr. Stewart nakumncedi u Mr
Hewitson  ngepistoli,  ibiza  izitshixo.  Izinikiwe, 
ibabope abapati yabafaka ifadukwe
emlonyeni yonda ngetyeya zemali, apo
imidondosholo irole £2,000 eyamapepa ne
£1,700 ebomvu, yakwela yemka. Kude
kwafika umncedisi omncinane we Bank
wawuhlaba.  U  Sergeant  Tossell  ute  sekunini 
wazifumana izihange, yayimbhuqe
nangepistoli, isipelo sangxwelerwa esinye,
esinye sasesizigoba. Yafunyanwa yonke
imali, zisentolongweni izihange ezo.

ABATEMBU NOKUTUMA E KAPA.—Lencwadi 
esiyifumene komnye wabanumzana base
Batenjini iyakuzomeleza intliziyo zabalwa
amadabi omzi ontsundu betembe ukuba
umzi wosivumela isenzo nokuba singaba
besite  ngokunyatelana  kwamaxesha  asabhekisa 
kuwo  tanci:—Wonke  umzi  wasivuyela  kakulu 
isicelo. Ke sifuna ukubamasikutembise ungadani 
wakungaboni nto
siyazama Tina apa e Batenjini savuya
kaknulu sonke tina Batembu ngokuba intsebenzo 
yako, akuzisebenzeli wena wedwa
usebenzela lonke uhlanga oluntsundu —
Ndifuna ukuba intliziyo yako mnyingatati
ukudangala, mayomelele yazi ukuba nesetu
isandla Batembu siyeza.

UKUTSHA KWENDLU KA MR. SONTUNZI E
BABHULA.—Ngomhla we 30 August, bati
xa babulelayo abantu beva izingqi pandle
kumzuzwana ongepi babona ngelangatye
selingena ngefenstile basebezama ukuya
emnyango. Emanditi kupela kwabo
bodwa abasindileyo yati yonke into
iyempahla akwapuma necepe elimbala.
Kwanemali ebise ndlwini thirteen pounds
all in gold ayikafunyanwa asikolwa nokuba
yofunyanwa. Yonke impahla yendlu itshe
nqu.  Sibulela  Inkosi  ngokusindisa  abobantu 
nokuba umbulali engakwenzanga
oku sebelele kusemhlotsheni ukuba ngebenga
sindanga. Ngumonakalo omkulu onzima.
Umenzi woku akaziwa waziwa ngezirano
kupela engabonwanga mntu. Luyakuviwa
ngosizi oludaba ngabo bonke ahamaziyo
u Mr. Somtunzi obengeko ekaya ukwenzeka
kobu bubi.

ubuxoki

IJAJI E RAFU. — Ibihleli apa ngo 4
September, Umtshutshisi ingu Advocate
Burke. Elokuqala ibilityala lika David
Tee lobudlwengu.  Ngokungacaci  kobungqina 
ukululwe, yati i Jaji makangabhoja-
bhojani namankazana. — Inkazana engu
Leonora Sylvester, ngokungqina ubuxoki
unikwe iminyaka emibini.— Cobus Ketelaar
no Joseph Hoss ngokwenzakalisa amanye
amadoda. U Cobus ulivumile wanikwa
amashumi amatatu enyanga nekati ezi 25,
u Ross wafunyanwa engenatyala.— Willem
Booysen, ngokugqobhoza indlu. Amashumi
amatatu enyanga.—U Jan Booy ngokuba
13 inkomo e Tantjes, iminyaka emitatu n
ati 20. Willem Douries ngokuncedisa kobu
busela, umelwe ngu Advocate Brown, wamka u 
Jan  Booi  ipasi  yobumenemene,  ukululwe  kuba 
ngelona tyala abe banjelwe lona. Waba uyapela 
ngo 3 p.m. umsebenzi.

UMKOLONI NE NATAL.—U Mr. K. Kayo
 kwa Zulu ngoku exela ngehambo yake uti—
safika e Port Natal, lihle i bhayi lakona,
ilizwe lifana nelase Monti  ngendada namalinde 
akuko matye, zinduli, ndabona no
Rev. Mtembu, intle indlu yake, no Doctor
Booth, wase Tshatshi upete ama Kali,
ityalike ezahlukeneyo zisixenxe eyase
??? iyanda kakubi, kodwa ngecala
abamhlope Itshatshi icimilanga, sesuka
ngo 8, sayakufika kwa Somtse u ngokuhlwa
ngum Gungundlovu lowo, sabona o Rev
Francis Magwaza, no Henry Matebula,’
ikomkulu ke eli kuhlala u Bishop, ne
Ruluneli, ne Judge, kuko ne ofisi ye “Nkanyiso,” 
nabafana nomcweli no Somtseu
ngenqu usapila, Hon. Shepestone, isi Zulu
yitiki kuye. Sindulukile apo sadlulela
kwa Colenso kuse Lutukela ke apo ngumzana apo 
bamisa kona ololiwe safika e
Ladysmith matshona, ndamkelwa ngu
Archdeacon wekona ngesibindi, ndamxelela
ukuba ndiyoyika ukuwela Umzinyati ngenxa
yonongqayi wasele tsala e Gantolo wapuma
nayo ipass omdala, andasilibala isinonopu
esinobuntu. Ndihle kuloliwe seliseduza
elakwa Zulu, ndacelela indlela ku Matshaka
amabini, kute emini enkulu abeta paya
unanamhla, ndigaleleke kwa Zulu ngo 26
ku July, 1889.—K. KAYO, Zululaud.

LOVEDALE.

[NGUMBHALELI WETU.]

I  LITERARY SOCIETY.—Amagosa  ale 
Session emi ngoluhlobo: Umongameli, Rev. 
Dr.  Stewart;  Isekela, Mr.  A.  Geddes;  I-
Chairman, Mr. I. W. Wauchope; Unobhala, 
Mr. S. Konongo; Undyebo, Mr. E. Dower; I-
Committee,  Messrs. Bokwe, Bennie. Weis, 
and  Di-  chaba.—Intlanganiso  ivulwe  nge 
16th  August  ngepepa  le  Chairman  elali  “ 
Ngohambo lokuya e Kapa. Latsala ingxoxo 
emmandi  kunene,  kuba  lawungena  kakulu 
umcimbi we Pasi ka Mr. De Wet, nakuba 
lawutabata  ngomoya  opolileyo,  lisusela 
kumda  oti  “  All’s  well  that  ends  well.” 
Umbulelo ku Mr. Wauchope ngepepa lake 
wenziwa ngu Mr. McGillivray owaqokelwa 
ngu Rev. Mr. Moir, waxaswa ngala manene: 
Messrs.  Hallack,  Dichaba,  D. Mzimba, O. 
Daniel, W. Boggenpoel, W. Bennie and Rev. 
Dr.  Stewart.—Inani  lamalungu  ekupeleni 
kwe  session  edluleyo  beli  kwi  26. 
Kungeniswe  ngobo  busuku  17,  lenyuka 
inani leza kwi 43.—Nge 23rd August yaba 
Zizileso  ne  Zifihlelo  no  Mculo, 
ezazilungiselelwe ngu Mr. Geddes, omnci. 
Izileso  zika  Mr.  Calder  zatshatshela 
ngokuyola.  Akukonto  yaba  ulekayo 
kwezinye  izinto  zalomhla  ngapandle 
kwengoma zo Mr. Bokwe, no Mr. Tooke, no 
Miss  Stewart,  kodwa  kwaba  myoli  kubo 
bonke—nabase  Alice  ababeko.—Nge 30th 
August,  yayingumhla  omkulu,—
kwakubambene o Messrs. E. Harries no E. 
Dower. Umbuzo wale Debate wawu ngulo:
—“Umbuso  ka  Queen  Elizabeth, 
(inkosazana  yase  Mangesini  eyangena 
embusweni  nge  1558)  wawulunge 
ngapezulu  na  kunalo  wenkosazana  yetu  u 
Queen  Victoria?”  Yekake  mfondini! 
yapatwa  emsileni  inyoka!  yateta  imidaka 
yada  yalambisa  ukukhusela  u  Queen 
Victoria—

Umaz’ enebamba Epala 
nenkabi, UKaya lendwendwe, 
Umfaz’ onga’ndoda; Umtunzi 
omkulu Emin’emaqanda ; 
Kwimpanza ngempanza Likaka, 
likaya.
Inqheqeze Bondi Zokumka 
amenyo, Intshaba zontsundu 
Zotvapak’ amehlo ; Bodan’ 
oxosliomba Iqhosh’ imibombo 
Kuba ngezimini Silwa 
ngangubonye.

Zema  kakuhle  into  zo  Dichaba,  Daniel, 
Dambuza, Sioka. Mahali, Kota, Boggenpoel, 
Mzimba,  Gama,  Nqandela,  Sonqishe, 
Konongo,  nezo  Bokwe,  ukukhusela 
umntanomhle  ukuba  angalinganiswa  ne 
xokikazi  ekutiwa  belisanyela  no  dwebile 
ngokuxoka—u Elizabeth. Into ka Mpamba 
yaxhora  umkita  yona  ka  Lizzie  apo  yati 
waye  liledi—watsho ngokunga  anganika 
isandla  kwicala  elibutataka,  ukwenza 
mnandi ingxoxo. Ahlulelana ngoluhlobo—
aka Elizabeth 8, aka Victoria 17. Ngalemini 
kwangena amalungu amatsha amane, ukuba 
abe yi 47 ewonke.—Kuyinto emnandi kuti 
ukubona  ikaba  likatalele  intlanganiso 
zengxoxo ngenteto  yesi  Ngesi.  Unyanisile 
no  Mr.  McGillivray  ukuti  lamadodana 
matatu  anyulelwa  ukuya  e  Kapa  apuma 
kwakuyo  le  Society  ;  kulapo  aziqeqesha 
kona  ukuxoxa,  watsho  wati  sisenzo  salo 
madodana  e  Kapa  esibange  ukuba  lande 
kangaka  inani  lamalungu  kule  Society.—
[Ziyasivuyisa  ezindaba.  Namhla  ke  nto 
zakowetu  niwufumene  owona  mkondo 
wemfundo,  bambani  zime  entetweni  yesi 
Ngesi  ngokungena  kulo  Society,  nibhale 
amapepa  nixoxe.  Imfundo  enefa 
yepangeleleyo  yanabela  ngapaya  kwe 
Government Standards.— ED. Imvo.]

ONGA-XOLANGA (Port  Elizabeth),— Ifikile  i 
Card yako. Asiyazi incwadi ongaba uteta ngayo.
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          IT is an open secret
 that, for some  months past, that excellent 
monument of Mission work among the 
Natives of South Africa, the Native Girls’ 
Institute,  known as  Shaftesbury  Home, 
Peelton, has been, and still is, subjected 
to trials of almost unexampled severity. 
And friends of
Missions in this country have, with
genuine sorrow, had to witness the
spectacle of the blind and bold efforts, 
alleged  to  be  those  of  the  Church  of 
Peelton, to pull down what is universally 
conceded  to  be  one  of  the  gems  of 
Missionary labours in this land. It would, 
be moral cowardice on the part
of the only organ of Native sentiment in 
these parts to affect to be unconcerned 
when  what  seemed  to  be  the  spirit  of 
vandalism  was  doing  such  dreadful 
havoc in the finest and choicest spot of 
the Mission field. No effort, on the part of 
any lover of the cause of CHRIST in this 
country should be spared, to pour oil on 
the  Peelton  troubled  waters.  And  it  is 
with  the  sole   desire  to  discharge  our 
humble part in this direction that we most 
reluctantly take up so uninviting a
subject.

To Shaftesbury Home, Peelton,
belongs, we believe, the honour of
being the first Native Institution in
South Africa organised with the
view of educating Native women,
 and qualifying them to be worthy

helpmates of the lads who were
being educated at the various Native
  Institutions for the training of
  young men that were started almost
simultaneously with the starting of
Missions in Kafirland. The idea of
commencing such a school does in-
finite credit to the heads and hearts
of those who had anything to do
with the undertaking. It is no pre-
sent intention of ours to deliver a
homily on the important results,
to the improvement of the Natives,
that the proper training of Native
women is sure to produce ; but many
an educated Native’s home has been
cursed and blighted by the mistake
made by those who overlooked the
systematic training of Native women
when the foundations of the education of 
Native young men were laid.
As early as 1864, Miss STURROCK
was sent out by those philanthropical
societies, the Female Education
Society and London Missionary
Society, to which our people shall
ever remain under a heavy debt of
gratitude. The work of this lady
has advanced with rapid strides,
and although several Native Girls’
Institutions have appeared in what
originally was its sole field, it has
continued to prosper and many a
Native home has been blessed and
cheered by it. Girls from various
parts of South Africa have sat there,
at Miss STURROCK’S feet; and hers
is now a household word in many
respectable Native homes. Last
year during the miserable contro-
versy, with which we had no sym-
pathy, on Kev. R. BIRT’S fifty
years’ work, even foes were ready
to make an exception of Miss
STURROCK’S Institute when the
whole of the Peelton Mission was
placed beneath a torrent of censure.
Again at the celebration of the
jubilee of the labours of the
veteran missionary, at which the
writer was present, a frank and
full acknowledgement of the labours
and worth of that lady was publicly
made by the people. Among our
papers of value we have always
numbered the interesting and tren-
chant report of Rev. R. WARDLAW
THOMPSON, Foreign Secretary of
the London Missionary Society,
giving an account of his visit as a
Deputation to the Society’s Missions
in this country in 1884. Of Mi$s
STURROCK’S work he reports :—

The neatness and order, and apparently
the happy and contented spirit observable
in the house were very marked, and the
results of the trainingas seen in the work of
the girls, and as testified to by those who
have come in contact with them after they
have left the Boarding School, are in the
highest degree satisfactory. There is pro-
bably no institution of the kind in South
Africa in which more marked or more well-
deserved success has been obtained.

We venture to say that this es-
timate of the work coincides exactly
with that of people in this country
who have had the privilege to wit-
ness what is done at Shaftesbury
Home. By reason of the ramifica-
  tion of the work of this place
throughout the eastern parts of the
Colony, it has ceased to be, if ever
it was considered, a purely local
undertaking. Indeed Mr. (we
think he is now Dr.) THOMPSON, is
so explicit on this point that only
those who will not see can fail to
comprehend what he says. “ The
“ work of Miss STURROCK at Peel-
“ ton,” he says, “ is distinct from
“ the rest of the Station work. It
“ is divided into two departments.
“ In the one is the Girls’ Day School
“ consisting almost exclusively of
“ the children of the people residing
“ in Peelton itself. The other and
‘  more important branch of the work
“ is the Boarding School in which
“are gathered together, from
“ various parts of the country, a
“ number of girls and young
“ women.” In this quotation the
italics are our own The italicised
portions show clearly wherein the
  anxiety of the general 
Native community comes in 
when reports constantly reach
 them that the work is
in a disturbed state in Peelton, and
that unfortunate misunderstandings
threaten to impair the efficiency of what 
may  be  termed  a  national  institution. 
Here, also, if nowhere
else, lies our title, as the mouth-
piece of our people, to do what we
can to clear up misconceptions that
may lead to the removal of mis-

understandings.  The  fons et origo mali 
seems to be an alleged desire on the part 
of the Peelton congregation to exercise 
authority over the Native Girls’ Institute. 
Brushing  aside  other  matters  of 
complaint, too delicate or frivilous to be 
referred to in a serious article—matters 
for  the  most  part  imported  into  the 
subject with a hope to support the main 
claim—we  propose  to  point  out  the 
futility  of  the  contention  of  the 
congregation. There is nothing, it seems 
to us, unworthy or sordid in the desire of 
the congregation to rule the Institute ; on 
the contrary it is a laudable desire. Such 
an aspiration, moreover, falls in line with 
what is understood to be the policy of 
Missionary  Societies  in  Great  Britain. 
The Societies feel it to be an obligation, 
resting upon them, to support and direct 
the missions and institutions among the 
Natives,  so  long  as  those  for  whose 
benefit they are maintained are not strong 
enough, pecuniarily or otherwise, to take 
over  the  responsibilities.  The  day  the 
intimation  is  given  them  by  Native 
Churches  that  they  are  ready,  because 
strong enough, to assume the duties that 
have devolved hitherto on the Societies, 
that  day will  see  the  deeds of  transfer 
signed, sealed, and delivered. It will then 
be in the power of local bodies, like the 
congregation  at  Peelton  to  appoint, 
depose, and dispose as they please. They 
are  entirely  mistaken  if  they  suppose 
that, there is some occult power whereby 
they can compel the Female Education 
Society,  who  at  present  furnish  the 
money for the support of Peelton and are 
otherwise responsible for it, to pray, pay, 
and  obey,  while  the  local  church 
absolutely  free  from  all  pecuniary 
liability,  steps  in  to  dictate  and direct. 
The claim is simply monstrous. As well 
might  the  Rev.  P.  J.  MZIMBA’S 
congregation,  at  Lovedale,  demand  to 
have  the  management  of  Lovedale 
Institution entrusted to it. We must warn 
our  Peelton  friends  not  to  agitate  for 
powers of control over an Institution that 
they have not the wherewithal to support 
it. The lady, who is now being pilloried, 
is suffering for having, in the plenitude of 
her Catholicism, so far identified herself 
with  the  local  church  work  as  to 
obliterate  all  landmarks  between  that 
work and what was peculiarly her own. 
The conduct of the congregation, or of 
those who egg on the congregation, will, 
in  future,  only  have  the  effect  of 
detaching this glorious Institution from 
the work of the Station, and from such 
isolation the Station can reap no benefit 
It is in the interests of order and peace, at 
a place professedly set  up to trace the 
footsteps of the Prince of Peace, that we 
are led to write in this strain.

Notes of Current Events.
THE Government  are moving in  the 

matter of the appointment ot the Liquor 
Traffic  Commission  promised 
lastsession. At present the names of two 
gentlemen are mentioned as those who 
are to take part in the inquiry, namely 
the Hon.  A.  Wilmot,  M.L.C.,  and the 
Rev.  Nendick  Abraham,  Wesleyan 
Minister,  long  resident  in  Graham’s 
Town,  but  now stationed  at  Somerset 
East.  If  the other members will  prove 
blessed with ability and eanestness of 
these two gentlemen,  those who were 
somewhat fearful that the Commission 
might  not  be  a  reality  will  feel  re-
assured.  It  is  stated  that  the  Com-
missioners’ commence their sittings in 
Cape Town next week.

IT would  be  a  matter  of 
disappointment to us if, geographically, 
the present selection should prove that 
Graham's Town is the utmost limit to 
which Government could go in quest of 
suitable  Commissioners.  The  forces 
ranged against the Liquor Traffic could 
only feel that there was nothing to be 
desired  as  regards  the  Commission  if 
two  at  least  of  the  membershad  been 
selected  from  among  the  leading 
champions of the cause in the Border 
Districts where,  the Native people are 
most  numerous.  Such  Commissioners 
could elicit evidence bearing upon their 
lifelong observations of the evil effects 
of the traffic on the Native population as 
a whole.

IN an effective article  the  Christian 
Express discourages  the  proposals  of 
some  of  the  Transkei  people  to 
commemorate the memory of  the  late 
Captain  Blyth  by  the  erection  of  a 
bridge,  a  hall,  or  a  chapel.  These 
undertakings would only be of benefit to 
certain  localities,  while  the  bursary 
Scheme  which  it  advocates  would 
interest all. We shall probably translate 
portions of  our contemporary’s article 
for our peoples instruction.

GOVERNMENT SAVINGS BANKS.
It seems odd that Government Savings 

Banks were introduced into this country 
specially in the interests of Kafir people, 
and yet they have been the last to take 
advantage of them. They were instituted 
by the first Responsible Ministry, at the 
instance of the Hon. C. Brownlee, then 
Minister for Native Affairs, and in close 
connection with a leading article in the 
Kafir  Express, advocating  them  in 
Native interests, as appears among other 
things from the fact  that  the lines laid 
down  there  were  adopted—to  open  a 
bank at each Magistrate’s Office. Even-
tually, after a period of growth and ex-
pansion, the Banks were transferred to 
the Post Offices.

The  reason  why  the  Kafirs,  as 
compared with others, have failed to take 
advantage of these Banks is ignorance of 
them.  Many  hardly  know'  of  their 
existence, or if they do, they do not know 
how’ easily and conveniently they work, 
and the important purposes they serve to 
those who make use of them.

A person has simply to go to a Post 
Office and get a pass-book, and deposit 
one shilling, or any number of shillings, 
or pounds. His deposits are entered in his 
pass-book, he can go as often as he has 
saved a little money and have it entered, 
and if at any time he should want money, 
he can take out the whole or any part, by 
giving a few days’ notice. Government 
gives him interest at the rate of £3 15s per 
cent, for even pounds aud even months. 
These  are  great  advantages  compared 
with other Banks. Other Savings Banks 
are  very  unsafe.  The  manager  may 
abscond  with  the  money,  or  if  he 
squander  it,  he  may  be  caught  and 
punished, still the unfortunate depositor 
will  never  see  his  money  again;  but 
Government  Banks  are  as  firm as  the 
solid earth we stand on. Then there are 
ordinary banks, like the Standard Bank, 
They are quite safe, only if you deposit 
small sums in them, they give no interest. 
When  they  do  give  interest,  the  sum 
entered must be large, say £100, and it is 
locked up for a year. You cannot take it 
out in small sums, and the interest is only 
3 1/2 per cent.

There are many reasons why Kafirs in 
situations should use these Post Office 
Bonks for their savings. It is very unsafe 
to hoard money in a box, or leave it in a 
hut. People are so often robbed. In fact 
that  is  one  of  the  reasons  why  Kafir 
young men are tempted to spend their 
money  on  horses,  saddles,  and  fine 
clothes.  Better do so, than spend it  on 
thieves; but with a sum in the Bank, a 
young man stands better in his own eyes 
and in the eyes of others than a fool on 
horseback.  There  are,  however,  some 
other ways of investing savings. A per-
son may get a few goats, sheep, or cattle. 
This suits well when people live in the 
country, and can keep their stock them-
selves.  It  suits ill  those who live in in 
towns and are in situations. One of the 
lesser advantages of these Government 
Banks  is,  that  the  despositor  is 
thoroughly independent. If a wife enter 
her savings in her own name, a spend-
thrift husband cannot touch it; if a son or 
a daughter do so, no parent or guardian 
can draw the money. A person also does 
not incur the risk of carrying cash with 
him. If he goes, say from King Williams 
Town to Kimberley, he can simply draw 
his money at the Kimberley Post Office.

Every one who can save a little money 
should do so. Money has many uses. One 
of them is for a young man to begin early 
and go in for a number of years until he 
has enough saved to buy an erf. This he 
can hire out till he wants it himself, and 
he has always a place of his own to which 
he  can  retire  in  old  age  er  sickness. 
Should anyone do so, he must take care 
to have proper transfer made through the 
Magistrate,  (f  it  is  in  a  Location,  and 
have the title in his own name. It is a 
common, but a total mistake to suppose, 
that  if  a  person receives  the  title-deed 
when he buys, the land becomes his. It is 
not so. The land belongs to the person 
whose name is written in the title, not to 
the mere holder of that document. It is 
essential that the buyer have the transfer 
made and his own name entered by the 
Magistrate on the face of the title, in due 
form.—S.

SPECIAL TELEGRAMS.
[FROM A CORRESPONDENT].

Faction Fights.
MOUNT  FRERE,  September  10, 

1889.—On  Wednesday,  4th  instant, 
Tsibiyana made an attack on Umtshi-ki, 
Mhlonhlos brother, and took sixty head 
of cattle, and sheep, and goats. Tollkok, 
who is in Kokstad, on his arrival will go 
for the Amanci. Both the latter and the 
former were garden disputes. Mdibaniso, 
Sigcau’s  brother,  made  an  attack  on 
Manyali, u Pondo, on the third instant, 
and took some cattle. Tsibiyana has left 
this morning to see Umdlangaso. He has 
ordered his stock to be driven to Mount 
Frere  District.  Droves  of  stock,  I 
understand,  are  seen  going  through  in 
Ntsabo.  Valelos,  Pondos,  and  Cweras 
quiet.



No.

Igama lomniniwo Ekuqaleni.
Ixesha lokunikelwa 

kwe Taitile.

1 [Joshua Zuma 11 August, 1859 159 Building Lot No. 6, Block B, Durban Mission ...' 41 96 0 15 0 1st January, 1883 Joshua Zuma
2 Do. ............................. Do. 207 Garden „ No 8, „ D, „ „ [Station 2 ... 3 0 0 Do. Do.
3 Adam Hlepu Do. 179 Building „ No. 9. „ E, ,. .............................................. 41 96 0 12 0 1st Januarv, 1884 Adam Hlepu
4 Do. ................ Do. J95 Garden „ No. 1, ,. C, „ „ „ 2 ... 2 10

318 Farm Westerham, Fieldcoruetey Begha         782 383' ...; 12 10
0

5 James Surinun 10 May, 1861 0 Do. James Surmon
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I ZITAMPU ze njoloba kumntu
wonke,  ngamanani  angalungela 
nabani.  Izitampu  ze  njoloba  kwaba 
bhala  Ingubo  zeqiya,  Incwadi, 
Amapepa,  Amantloko  encwadi, 
Memorandums,  Amantloko  encwadi 
zamatyala, njalo-njalo.

Izitampu  ze  Njoloba  ezimilise  okwe 
qanda, ezinqila, ezi square, kwimitya ye 
kausi,  ezi  Ribinini,  emapepeni 
asongwayo,  nase  migceni.  Izitampu  ze 
Njoloba  ezine  ntsuku,  nezinomsizi 
ngokwazo. Istampu se watch, ese loketi, 
eso siba lokubhala nge inki, nangomisizi, 
njalo-njalo.  Imilinganiselo  namanani 
akwi  Ofisi  ye  Mvo, apo  ofunayo 
angatumela kona, okanye ku
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ISAZISO SIKA RULUMENTE, NO. 480, 1889.
I Ofisi Mpatiswa-Mhlaba Nemisebenzi, e Kapa, June 3, 1889.EKUBENI U Rulumente enikwa amandla, yinteto yesiqendu sokuqala so “ Mteto we Mihlaba Elahliweyo,” wesi 3

womnyaka we 1879, njengoko ubuyekezwe ngo Mteto wama 20 we 1887, ukuba makayisebenzise ayabe Imihlaba
Elahliweyo ngabaniniyo ngoluhlobo luchazwa apa, okokuba:—

“Xenikweni kuko Irafu Yomhlaba ebanjwa u Rulumente wale Koloni, ngendawo, mhlambi ngempahla efunyenwe
ku Rulumente, engabhatalwanga kwada kwapela iminyaka emihlanu, yaza londawo mhlaimbi lompahla yayekwa,
waza noyena mniniyo nokuba ngoqeshileyo, xa ngaba kunjalo, kwa nonimeli wake ngomteto akafunyanwa, kuya
i Ruluneli ukuba yenze isaziso ngalondawo, mhlaumbi ngalompahla, ixele ukuba ilahliwe kwi Government Gazzet
kukulipina ipepa eyoqonda ukuba lifanelekile, kube kanye ngenyanga kwinyanga ezintatu ezilandelayo, kuze kutiwa
kwezo nyanga ntato zesaziso akafikanga umniniyo, mhlaimbi oyiqeshileyo londawo nokuba yimpahla, kungafiki ukuza kumisa ibango lake kuwo, aze afiko ayibhatale lorafu ilityala. koti ekupeleni kwezo nyanga zintatu zikankanyiweyo i Ruluneli iya 

kuyitabata londawo nokuba yimpahla, ibe yeyayo, ize iyisebenzise nangawupina umteto wolohlobo owoba uko apa e Koloni ngeloxesha; 
kodwa ke amaxesha onke, ukuqutywa kwalo mteto ukankanyiweyo, maze ulungelelane nezahlukwana ze sibhozo, nese sitoba, nese  
shumi, zo Mmiselo wesi 9 womnyaka we 1884, ukuba ube ngumlilaba obambisileyo, nokusetyenziswa kwemali zawo zivumelane nalowo 
mteto.”

Apa ke kwaziswa bonke abantu ukuba le Mihlaba ibalulwa ngase zantsi apa ekwi siqingata sase Ngqushwa kutiwa iyelahliweyo 
ngabaniniyo,  njengoko  sekutshiwo;  ke  u  Rulumente  uya  kuyitabata  ibe  yeyake  ngo  1  November,  1889,  ukuba  ayimenywanga 
kwangapambi kwelo xesha, zaza zahlaulwa irafu ezingamatyala ku Mantyi weso siqingata, njengoko kubhalwe ngako kwesi siqingata  
salomteto.

F. SCHERMBRUCKER, Umpatiswa.

ISEB
ENZ
A 
NGO
BUG
QI.

I-
RH
EU
MA
TI
CU
RO 
!

IYEZA ELIKULU LASE
SOUTH AFRICA.

Um
hlab
a 
okw
i 
Siqi
ngat
a 
sase 
Ngq
ush
wa, 
okut
iwa 
ulah
liwe 
nga
bani
niw
o.

Alikaze linqatyelwe kupiliga Izifo
Zamatambo, Isinqe, ingqaqambo
Zentloko.

Lingqinwe ngamawaka.
Umenzi walo kupela ngu

J. JONES, Cape Town.
LINOKUTENGWA NAPINA.

    AMAYEZA
ADUME KUNEKE,

KA

  JESSE SHAW (U-Nogqala),

E-BHOFOLO.

Enziwa ngemiti ekula apa e South Africa kupela. 

LAMAYEZA  aya  yalezwa  kakulu  ngumniniwo, 
ngenxa yoku noqinelana kwawo nezo zifo enzelwa, 
zona  ngenxa  yoku  kauleza  uku  nceda  oku 
ngawenzakalisi  umzimba:  ngenxa  yobu  pantsi 
baxabiso  lawo  ngenxa  yokucoceka  ekwenziweni 
kwawo; ngenxa yokungabi nasikwa  etyefu; nangenxa 
yokuba  enziwe  ngemifuno   ugqinwayo  ukuba 
ingamayeza.

UMPILISI WENENE (The Sure Cure).
Umciza  ongazange  ungakupilisi  ukuluma  kwe 

nyoka, nezinye inunu.

ELONA (Specific).
Elona yeza lesifo so Xaxazo lwe gazi nezinye izisu 
lokatuzayo.

UM-AFRIKA (Africanum).
Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.

        UMFUNO ’YEZA (Herbal Tincture).
Elingoyiswayo zingqangqambo zendlebe, neze
bunzi, nokubeta kwentloko yonke.

    UMHLAMBI ’LISO (Eye Lotion.)
Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.

UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline Aperient).
Eliqinisekileyo  ukunceda  ukungayi  Ngasese, 

ukungatandi kudla, Icesine nento ezinjalo.

   UHLIKIHLA (Embrocation).
Amafuta  omti  okupilisa  ukuqaqamba  komzimba, 

Ukuti-Nqi kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.

   UMDAMBISI (Soother).
Amafuta oruti okupilisa ukutsha, ukutyabuka, ezinye.

    UMNCWANE WESIHLAHLA

(Confection of Rhubarb).
Incidi  yoku  geda  iziswana  osikataxayo  zentsana, 

nezabantwana.

   UMATINTELA (Antispasmodic).
Umciza  wokupilisa  ukuqunjelwa  nezitepu  nezinye 
lakatazo.

    UMOMELEZI WASE INDIYA
    (Indian Tonic).

Iyeza  elilunge  kunene  kwizifo  sakuba  butataka. 
nokungatandi nto ityiwayo.

       UBUGQI (Magic Healer).
Amafuta  akupilisa  msinyane  ukusikwa  nezilonda 

njalo njalo.

      IGUDISA (Emolientine).
Into elunge kunene etanjiswayo ebenza bubebulile 

bugude ubuso.

UMGUTYANA (The Powder).
Lisetyenzisiwa  neli  kutiwa  “Lelona”  xa  isifo 

sokunamba igazi sendele.

Izalatiso  zendlela  yoku  wasebenzisa  zishicilelwe 
ngokuzalisekileyo  zatiwa  nca  kwi  bhotilana 
nezitofilana  ngazinye,  eziti  zakulandelwa 
ngokufezekileyo  akaze  angapilisi  lamayeza. 
Ngekungabiko  kaya  nandlu,  nomhambi  ungenawo 
lamayeza esirweqe sokulumkela okungekehli.

Akandwa  enziwa  ngu  JESSE  SHAW,  Igqira 
ebsebenza ngemiciza, e Bhofolo, atengiswa nguye nze 
bhokisi  nange  Bhotile  nangamagosa  ake  kwinkoliso 
yedolopu zale Koloni yonke, e Natal, e Free State, e 
Transvaal, nase Indiya.

AMAGOSA ALAMAYEZA—
E  Qonce— Dyer  &  Dyer,  Malcomess  &  Co.,  D 

Drummond i Co.
E Ngqamakwe—Mrs. Savage.
E Monti—B. G. Lennou & Co.
E Rini—R. Wells.
E Dikeni—R,. Stocks.
E Komani—Mager & Marsh.
E Bhayi—B. G. Lennon A Co.
Engqusha—W. A. Young, E-q.
Ikaya lawo e Fort Beaufort kwa Nogqala.

BANTSUNDU!
Bantsundu! Bantsundu!

NALI iculo lika “Folokoco” lingelilo 
Elamaqaba Umqolo we

Namba, kodwa elika Folokoco yedwa.
Lilo eli:—

Kuko Venkile apa e King,
Kekalok’ impahla yayo
Ikup’ezezinye everything,
Kumbulani Ivenkile leyo.

Umniniyo utiywe ngamakosikazi
Ngapandle komteketiso
Ngu Fulokoco,—Manenekazi
Yixani ninqwenise iliso.

Zityal’ ezetu zaba Tshakazi,
Ngokwenyam zihleli zodwa,—
Amanene, namanenekazi
S’thrue, inteng’yetu iyodwa.

Zibhatyi, zihempe, neminqwazi,
Nebhulukwe zezisikiweyo,—
Zonk’ impahla zamaledikazi 
Ngenene zezifanelekileyo.,
Siti kwaba batenga kudu
Ninga dinwa zihlobo zetu
Kude kube ngu napakade
Niteuga kweya kowetu.

Ningayilibali indawo ekuyo

Inkumba ka FOLOKOCO ngezantsi; kwe

Scotch Church,

Kingwilliamstown,
Apo niya kumbona kona u Mr.
FOLOKOCO ngokwake (saluf).

ELIKA

ORSMOND

  IYEZA ELIKULU
Yincindi yengcambu zemiti yeli-

lizwe.
   UMPILISI WEZILWELWE

Ezibangwa  kungcola  kwe  Gazi, 
nokuba  sihla  bumini,  ukule  naso, 
nokuba  sihle  ngayipina  indlela, 
ezinjenge  Hashe,  izifo  ezise  Lufeleni, 
Ukujaduka,  Ukuti  nqi  kwe  sisu,  Izifo 
ezise  Mbilini.  Ubutataka,  Intswela 
butongo, Ubutataka be Egqondo, Izifo 
zesi Fuba, nent’ eninzi yezilwelwe sama 
Nkazana, njalo, njalo.

Kangela  Encwadini  abapilisiweyo  nendlela 
elisetyenziswa  ngazo,  zibhalwe  nges  Ngesi, 
Jelimeni, si Bhulu nesi Xhosa.

Emva  kokuli  sebenzisa  ixesha  elide  sele, 
namava  amaninzi  umninilo,  uliyaleza 
ngengqiniseko  eliyeza  ukuba  liyayi  pilisa 
inkoliso  yezifo  zabantsundu  base  Afrika,  kwa 
nale Fira (cesina) yase Dayimani, kona kwesi sifo 
sabantu  abamnyama  liyi  nqobo.  Kawulilinge 
please. Litshipu, ibhotile zisheleni zontatu, izele 
liyeza  elinga  tata  intsuku  ezilishumi.  Ibhotile 
nganye ihamba nencwadi ene nteto yesi Xhosa.

Lilungiselelwa umninilo kupela ngu

KING WILLIAM’S TOWN,
Linoku zuzwa kwinkoliso yaba gcini mayeza

kuyo yonke Ikoloni.

[Apo Kutengiswa impahla entle ngamanani
angemakulu], AKUKO RAFU

YE

Saneke Ityali ezitshipu kanye, ifishini ezona zintsha, ziqala kwi 3/- inye.
Ikaliko Emhlope ne Brown, iqala 2 1/2d. yd.  
Amicako etungelwa kwi Blanket, iqala 4 3/4d. d.
Ezona Ntobo zintsha ze Print, 3d, 4d, ne 6d- yd.
Iqiya ze Keshemiya. Ezimnyama nezamanye amabala 11- inye.
I blanket zoboya ziqala 5/- inye.
Amabhayi 2/- lilinye; i Cotton Sheets 1/6 inye.

      YONKE IMPAHLA YABATSHAKAZI !!
I Dress zenziwa apa, ngezona ndlela zigqitiseleyo, yi Ledi 

esand’ukuvela e-England.

INGUBO ZAMADODA.
IBHULUKWE ZE KODI, ziqala 5s. inye.
IBHATYI ZE KODI, ziqala 10s. inye.
IBHULUKWE ZE STOFU (Tweed), ziqala 2s. l1d. inye.
IBHATYI ZE STOFU, ziqala 6e. inye.
ISUTI Emhlalayo umfana ifishini entsha, 21S.
IHEMPE, 1s. inye.

Oze kutenga apa ngokulatiswa yi  “Mvo” inaze akuxele uko.  Ukuba utenye  
ngexabiso eligqite kwi ponti enye (E1) uyakubuya ayinikwe isheleni nyeponti nganye.

              JOHN W. BAYES & CO.,

Kwi Kona ye Bathurst Street ne Church Square,

              GRAHAM'S TOWN.

     KUFUNWA KWANGOKU. 
         I BLACKSMITH (Entsundu),

I WAGONMAKER (Entsundu).

 ZINDLU.

IRAFU  ibulewe.  Into  yonke 
siya  kuyitoba  kwa 
BANTSUNDU.  Sine  mpahla 
eninzi esisayivulayo.

ABAZAKUTSHATA 
singabenzela  i  LOKWE  ne 
MINQWAZI bakufuna  ukuba 
benzelwe.

Kulomsebenzi  ungentla  sina 
maledi  amabini  ngokukodwa 
okuwenza.

Ezamadoda i Suti, njalo, 
njalo, zinokusikwa baku zi 
ODOLA.

Zonke betu zipantsi 
ngokubalulekileyo.

   SIYIBULELE I RAFU!

     W. O. CARTER & CO.
King williamstown.

Umvuzo o first-class uyakunikwa amadodana   agqibileyo ukuwazi 
umsebenzi.

Kubhekiswa ku GEO. PATMORE, Wagon

Works, Cathcart.
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Iliso,  Iliso,  Mz’ontsundu! 

NDILAHLEKELWE  ngamahashe  am  amabini, 
zinkabi zombini,—ngomhla wa 20 ku August, 1889. 
Elinje limtuqwa- ntloiya, line skeyi emva kwendlebe 
yase kohlo, linesiva esifubeni ngase mkonweni wase 
kunene, linenqina elimhlope kummlenze wangasemva 
nase kohlo engcitsini. Elinye libomvu line skeyi emva 
kwendlebe yase kohlo, nenkonjane kwakulo ndlebe, 
icandiwe  indlebe  yase  kunene,  ibunzi  lifuna  ukuba 
ralara, uboya kumanqina omane bude, linamncokwana 
esinqeni. Obonayo wovuzwa kakuhle, makabhalele ku

KALA TSHANGANA,
Nduku,

P. O, Engcobo, 
Tembuland.

August 28, 1889.

WANTED,
THREE NATIVE TEACHERS (either

Male and Fen ah) for St.  Michael’s,   Herschel. For 
particulars apply to the Rev, J.  PATTISON, Herschel.
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Ikaya Labantsundu.
—LOMZI ngowa Bantsundu konke na. Sati

izinto zimi pgomxholo enkundleni ye Marike. 
Nanamhla sitsho. Ngoku u Xiniwe une kani 
namahashe okusa nokuputuma abantu napina 
ngamanani alula.

PAUL XINIWE,

General Agent.
King Williams Town, June 10, 1889.

Umenzi Wezihlangu.

MNA ogama lingasezantsi ndiya zisa kubo bonke, 

abakufupi nale Dolopi  okokuba ndingumenzi we 
Zihlangu ndaye  ndingabizi kakulu ngoku lungiselela 
amaxesha, umsebenzi ndiwenza ngokukawuleza 
nange nyameko kunve yonke into esikuba itenjelwe 
kum,

J, P. MANYSANE, Shoemaker.
Barkly East, 31 May, 1889.

KWI VENKILE

YO KATA.
UMVUZO OMKULU!

BONISA MLESI,—Inkabi yehashe, u.
gxwal’ intloko ominyaka isibhozo impemvu 
ebubomvu bugwangqa, lirazulwe kwindlebe 
okunene. Itokazi elibomvukazi elinekolo, inqina 
langemva lokunene limhlope, itshotyana lifupi, 
isinqe eifun’ ukugoba, iminyaka mitandatu. 
Olandisayo wofumaun umvuzo omkuhi.

JACOB MPAHLENI, 
Willowvale, Idutywa.

J. E. DEXTER
INGCIBI  yemiti  no  Mlungiseleli  wo  Kua 
ngcwaba. Ngezantsi kwesitora sakw- Aluveni.
            Kingwilliams Town.
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